
AR-15 STOCK FIXED RIFLE LENGTH - CAVALRY MANUFACTURING.
AR-15 STOCK FIXED RIFLE LENGTH BLK

Mil-Spec Quality, Durability & Appearance

Traditional-length Rifle Buttstocks feature an easy-to-open storage compartment
for emergency field tools, parts, or a Brownells AR-15 Buttstock Cleaning Kit. Fits
both A1 and A2.

Attributes

Name: CAVALRY MANUFACTURING. AR-15 STOCK FIXED RIFLE LENGTH BLK
Manufacturer: CAVALRY MANUFACTURING.
Product no.: 100000939
Mfr. No.: NONE
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Model: AR-15
Style: Fixed
Type: Rifle Length
Delivery weight: 0.34kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 Feststehende
Schaft in Gewehrlänge

Einleitung
Vielen Dank, dass du den AR15 Feststehenden Schaft in Gewehrlänge von Cavalry Manufacturing erworben hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines
Gewehrschafts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es benutzt, um die
Sicherheitsmaßnahmen und die ordnungsgemäße Handhabung des Produkts zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Gewehrschaft verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um, einschließlich solcher, die mit diesem Schaft ausgestattet sind, und
befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Schaft regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit dem Produkt den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufaktionen oder Sicherheitsupdates informiert, indem du die EUSicherheitsplattform Safety
Gate überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft anbringst oder abnimmst.
Verwende den Schaft nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Stelle sicher, dass der Schaft sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide die Verwendung des Schafts unter Bedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten, wie
extreme Wetterbedingungen oder mit inkompatiblen Feuerwaffen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation und Nutzung von Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Alter Schaft entfernen: Wenn zutreffend, entferne den vorhandenen Schaft, indem du die Schrauben oder
Stifte gemäß dem Handbuch deiner Feuerwaffe lockerst.
Neuen Schaft anpassen: Richte den AR15 Feststehenden Schaft in Gewehrlänge mit dem Pufferrohr aus
und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Schaft sichern: Ziehe die Schrauben oder Stifte an, um den Schaft an Ort und Stelle zu sichern. Stelle sicher,
dass er fest sitzt, aber vermeide es, ihn zu fest anzuziehen.
Endkontrolle: Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass der Schaft sicher befestigt ist und keine
losen Teile vorhanden sind.

Nutzung

Passe deinen Griff und deine Haltung für Komfort und Stabilität beim Gebrauch des Gewehrs an.
Halte stets die richtigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen ein, einschließlich der Tatsache, dass du deinen
Finger vom Abzug fernhältst, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende den Schaft wie vorgesehen zur Unterstützung und Stabilität beim Zielen oder Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Teile des Schafts gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wenn möglich, und stelle sicher, dass alle Polymerkomponenten ordnungsgemäß
entsorgt werden, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktanliegen wende dich bitte an die offiziellen Kontaktstellen von
Cavalry Manufacturing. Bleibe über Sicherheitsinformationen durch die EUSicherheitsplattform Safety Gate
informiert.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem AR15 Feststehenden Schaft in Gewehrlänge zu gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for AR15 Fixed Rifle Length
Buttstock

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Stock Fixed Rifle Length by Cavalry Manufacturing. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your rifle buttstock. Please read this document
carefully before use to understand the safety measures and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a rifle buttstock.
Always handle firearms, including those equipped with this buttstock, with care, following all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the buttstock for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents related to the product to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls or safety updates by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the buttstock.
Do not use the buttstock if it shows signs of damage or wear.
Ensure that the buttstock is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the buttstock in conditions that could compromise safety, such as extreme weather or with
incompatible firearms.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Buttstock: If applicable, detach the existing buttstock by loosening the screws or pins as per
your firearm's manual.
Fit the New Buttstock: Align the AR15 Fixed Rifle Length Buttstock with the buffer tube and ensure it fits
snugly.
Secure the Buttstock: Tighten the screws or pins to secure the buttstock in place. Ensure it is firmly attached
but avoid overtightening.
Final Check: Inspect the installation to ensure the buttstock is securely attached and there are no loose parts.

Usage

Adjust your grip and stance for comfort and stability while using the rifle.
Always maintain proper firearm safety practices, including keeping your finger off the trigger until ready to
shoot.
Use the buttstock as intended for support and stability when aiming or firing.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts of the buttstock in accordance with local regulations.
Recycle materials when possible, ensuring that any polymer components are disposed of properly to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please refer to the official contact points provided by Cavalry
Manufacturing. Stay updated with safety information through the EU's Safety Gate platform.



By adhering to these safety instructions, you help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Fixed
Rifle Length Buttstock. Always prioritize safety and responsible handling of firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata Fija
de Rifle AR15

Introducción
Gracias por adquirir la Culata Fija de Rifle AR15 de Cavalry Manufacturing. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu culata de rifle. Por favor, lee este documento con
atención antes de usarlo para comprender las medidas de seguridad y el manejo adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como culata de rifle.
Siempre maneja las armas de fuego, incluidas aquellas equipadas con esta culata, con cuidado, siguiendo
todos los protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de producto o actualización de seguridad consultando la plataforma
de Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de acoplar o desacoplar la culata.
No uses la culata si muestra signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que la culata esté firmemente acoplada al arma de fuego antes de usarla.
Evita usar la culata en condiciones que puedan comprometer la seguridad, como clima extremo o con armas
de fuego incompatibles.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y uso de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retirar la Culata Vieja: Si es aplicable, separa la culata existente aflojando los tornillos o pasadores según el
manual de tu arma de fuego.
Colocar la Nueva Culata: Alinea la Culata Fija de Rifle AR15 con el tubo del buffer y asegúrate de que
encaje firmemente.
Asegurar la Culata: Aprieta los tornillos o pasadores para asegurar la culata en su lugar. Asegúrate de que
esté firmemente sujeta, pero evita apretar en exceso.
Verificación Final: Inspecciona la instalación para asegurarte de que la culata esté firmemente acoplada y
no haya piezas sueltas.

Uso

Ajusta tu agarre y postura para mayor comodidad y estabilidad mientras usas el rifle.
Siempre mantén prácticas adecuadas de seguridad con armas de fuego, incluyendo mantener el dedo fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa la culata como se pretende, para soporte y estabilidad al apuntar o disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o inutilizable de la culata de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible, asegurándote de que cualquier componente de polímero se
elimine adecuadamente para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, consulta los puntos de
contacto oficiales proporcionados por Cavalry Manufacturing. Mantente actualizado con la información de seguridad
a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudas a garantizar una experiencia segura y agradable con tu Culata
Fija de Rifle AR15. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego.



1.  
2.  

3.  

4.  

5.  

Guide de sécurité pour la crosse fixe de fusil AR15

Introduction
Merci d'avoir acheté la crosse fixe de fusil AR15 de Cavalry Manufacturing. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre crosse de fusil. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation pour comprendre les mesures de sécurité et la manipulation appropriée du
produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu en tant que crosse de fusil.
Manipulez toujours les armes à feu, y compris celles équipées de cette crosse, avec soin, en suivant tous les
protocoles de sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou accident lié au produit aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité en consultant la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher la crosse.
N'utilisez pas la crosse si elle présente des signes de dommage ou d'usure.
Assurezvous que la crosse est solidement fixée à l'arme avant utilisation.
Évitez d'utiliser la crosse dans des conditions pouvant compromettre la sécurité, telles que des intempéries
extrêmes ou avec des armes incompatibles.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et orientée dans une direction sûre.
Retirer l'ancienne crosse : Si applicable, détachez la crosse existante en desserrant les vis ou les goupilles
selon le manuel de votre arme à feu.
Adapter la nouvelle crosse : Alignez la crosse fixe de fusil AR15 avec le tube de buffer et assurezvous
qu'elle s'adapte correctement.
Sécuriser la crosse : Serrez les vis ou les goupilles pour maintenir la crosse en place. Assurezvous qu'elle
est solidement fixée, mais évitez de trop serrer.
Vérification finale : Inspectez l'installation pour vous assurer que la crosse est solidement fixée et qu'il n'y a
pas de pièces lâches.

Utilisation

Ajustez votre prise et votre position pour le confort et la stabilité lors de l'utilisation du fusil.
Maintenez toujours de bonnes pratiques de sécurité avec les armes à feu, y compris garder votre doigt en
dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Utilisez la crosse comme prévu pour le soutien et la stabilité lors de la visée ou du tir.

Instructions de mise au rebut
Disposez de toutes les parties endommagées ou inutilisables de la crosse conformément aux réglementations
locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en veillant à ce que tous les composants en polymère soient
éliminés correctement pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou les préoccupations liées au produit, veuillez vous référer aux points de
contact officiels fournis par Cavalry Manufacturing. Restez informé des informations de sécurité via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

En respectant ces instructions de sécurité, vous contribuez à garantir une expérience sûre et agréable avec votre
crosse fixe de fusil AR15. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Calciolo Fisso di
Lunghezza Fucile AR15

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Calciolo Fisso di Lunghezza Fucile AR15 di Cavalry Manufacturing. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manipolazione sicura del tuo calciolo. Ti invitiamo a
leggere attentamente questo documento prima dell'uso per comprendere le misure di sicurezza e la corretta gestione
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come calciolo per fucile.
Maneggia sempre le armi da fuoco, comprese quelle dotate di questo calciolo, con attenzione, seguendo tutti i
protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti relativi al prodotto alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza controllando la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare il calciolo.
Non utilizzare il calciolo se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato all'arma da fuoco prima dell'uso.
Evita di utilizzare il calciolo in condizioni che potrebbero compromettere la sicurezza, come condizioni
climatiche estreme o con armi da fuoco incompatibili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il Calciolo Vecchio: Se applicabile, stacca il calciolo esistente allentando le viti o i perni secondo il
manuale della tua arma.
Fissa il Nuovo Calciolo: Allinea il Calciolo Fisso di Lunghezza Fucile AR15 con il tubo di buffer e assicurati
che si adatti perfettamente.
Fissa il Calciolo: Stringi le viti o i perni per fissare il calciolo in posizione. Assicurati che sia saldamente
attaccato ma evita di stringere eccessivamente.
Controllo Finale: Ispeziona l'installazione per assicurarti che il calciolo sia saldamente attaccato e che non ci
siano parti allentate.

Uso

Regola la tua presa e posizione per comfort e stabilità durante l'uso del fucile.
Mantieni sempre pratiche di sicurezza adeguate per le armi da fuoco, incluso mantenere il dito fuori dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Utilizza il calciolo come previsto per supporto e stabilità durante la mira o il fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o inutilizzabili del calciolo in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile, assicurandoti che eventuali componenti in polimero siano smaltiti
correttamente per ridurre al minimo l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o preoccupazioni relative al prodotto, ti invitiamo a fare riferimento ai
punti di contatto ufficiali forniti da Cavalry Manufacturing. Rimani aggiornato con le informazioni di sicurezza
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuisci a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calciolo
Fisso di Lunghezza Fucile AR15. Prioritizza sempre la sicurezza e la gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 o Stałej
Długości

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby AR15 o stałej długości od Cavalry Manufacturing. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę Twojej kolby. Prosimy o
dokładne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem, aby zrozumieć środki ostrożności i prawidłową obsługę
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest kolba do karabinu.
Zawsze traktuj broń palną, w tym te wyposażone w tę kolbę, z ostrożnością, przestrzegając wszystkich
protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z produktem odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych wycofaniach produktów lub aktualizacjach bezpieczeństwa,
sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamontowaniem lub demontowaniem kolby.
Nie używaj kolby, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że kolba jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem.
Unikaj używania kolby w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak ekstremalne warunki
pogodowe lub z niekompatybilnymi broniami.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użycia broni palnej.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania

Montaż

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usunięcie Starej Kolby: Jeśli to konieczne, odłącz istniejącą kolbę, luzując śruby lub bolce zgodnie z
instrukcją obsługi Twojej broni.
Dopasowanie Nowej Kolby: Dopasuj kolbę AR15 o stałej długości do rury tłokowej i upewnij się, że pasuje
ciasno.
Zabezpieczenie Kolby: Dokładnie dokręć śruby lub bolce, aby zabezpieczyć kolbę na miejscu. Upewnij się,
że jest mocno przymocowana, ale unikaj nadmiernego dokręcania.
Ostateczna Kontrola: Sprawdź montaż, aby upewnić się, że kolba jest pewnie przymocowana i nie ma
luźnych części.

Użytkowanie

Dostosuj chwyt i postawę dla komfortu i stabilności podczas używania karabinu.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej, w tym trzymaj palec z dala od spustu
do momentu, gdy będziesz gotowy do strzału.
Używaj kolby zgodnie z zamierzeniem jako wsparcia i stabilizacji podczas celowania lub strzelania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne części kolby zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, kiedy to możliwe, upewniając się, że wszelkie komponenty z polimeru są odpowiednio
usuwane, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z oficjalnymi punktami kontaktowymi dostarczonymi przez Cavalry Manufacturing. Bądź na bieżąco z
informacjami o bezpieczeństwie za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, pomagasz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
kolbą AR15 o stałej długości. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną.
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Turvaohjeet AR15 Kiinteälle Kiväärin Pituus
Takatukille

Johdanto
Kiitos, että ostit AR15 Kiinteän Kiväärin Pituuden Takatukin Cavalry Manufacturingilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää ja käsitellä kiväärin takatukia turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä ymmärtääksesi turvallisuustoimenpiteet ja tuotteen oikean käsittelyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiväärin takatukina.
Käsittele aina ampumaaseita, mukaan lukien tämä takatuki, huolellisesti ja noudata kaikkia
turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takatuki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuuspäivityksistä tarkistamalla EU:n Safety
Gate alustaa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen takatukin kiinnittämistä tai irrottamista.
Älä käytä takatukkia, jos se osoittaa vaurioita tai kulumista.
Varmista, että takatuki on tukevasti kiinnitetty ampumaaseeseen ennen käyttöä.
Vältä takatukin käyttöä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa turvallisuuden, kuten äärimmäisissä
sääolosuhteissa tai yhteensopimattomien ampumaaseiden kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden muutoksia ja käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Irrota Vanha Takatuki: Jos sovellettavissa, irrota olemassa oleva takatuki löysäämällä ruuvit tai tapit
ampumaaseesi käyttöohjeiden mukaisesti.
Sovita Uusi Takatuki: Kohdista AR15 Kiinteä Kiväärin Pituus Takatuki puskuriputken kanssa ja varmista, että
se istuu tiukasti.
Varmista Takatuki: Kiristä ruuvit tai tapit kiinnittääksesi takatuki paikalleen. Varmista, että se on tukevasti
kiinnitetty, mutta vältä liiallista kiristämistä.
Lopullinen Tarkistus: Tarkista asennus varmistaaksesi, että takatuki on tukevasti kiinnitetty eikä osia ole
löysänä.

Käyttö

Säädä ote ja asento mukavuutta ja vakautta varten käyttäessäsi kivääriä.
Pidä aina huolta ampumaaseen turvallisuuskäytännöistä, mukaan lukien sormesi pitäminen pois liipaisimelta,
kunnes olet valmis ampumaan.
Käytä takatukkia suunnitellusti tuen ja vakauden tarjoamiseksi tähtäyksessä tai ampumisessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat takatukista paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, varmistaen, että kaikki polymerikomponentit hävitetään
asianmukaisesti ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja



Turvallisuus tai tuotehuolia koskeviin kysymyksiin, viittaa Cavalry Manufacturingin tarjoamiin virallisiin yhteystietoihin.
Pysy ajan tasalla turvallisuustiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita autat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 Kiinteän
Kiväärin Pituus Takatukin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen ampumaaseiden käsittely.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Fast Bakkolv i
Gevärslängd

Inledning
Tack för att du har köpt AR15 Fast Bakkolv i Gevärslängd från Cavalry Manufacturing. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din bakkolv. Läs detta dokument
noggrant innan användning för att förstå säkerhetsåtgärder och korrekt hantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte som en bakkolv för gevär.
Hantera alltid skjutvapen, inklusive de som är utrustade med denna bakkolv, med omsorg och följ alla
säkerhetsprotokoll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet bakkolven för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor relaterade till produkten till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar genom att kontrollera
EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar bakkolven.
Använd inte bakkolven om den visar tecken på skada eller slitage.
Säkerställ att bakkolven är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning.
Undvik att använda bakkolven under förhållanden som kan äventyra säkerheten, såsom extremt väder eller
med inkompatibla skjutvapen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort gammal bakkolv: Om tillämpligt, lossa den befintliga bakkolven genom att lossa skruvarna eller
pinnarna enligt din skjutvapenmanual.
Montera den nya bakkolven: Justera AR15 Fast Bakkolv i Gevärslängd med buffertuben och se till att den
passar tätt.
Säkra bakkolven: Dra åt skruvarna eller pinnarna för att säkra bakkolven på plats. Se till att den är ordentligt
fäst men undvik att dra åt för hårt.
Slutlig kontroll: Inspektera installationen för att säkerställa att bakkolven är ordentligt fäst och att det inte
finns några lösa delar.

Användning

Justera ditt grepp och din ställning för komfort och stabilitet när du använder geväret.
Upprätthåll alltid korrekt säkerhetspraxis för skjutvapen, inklusive att hålla fingret borta från avtryckaren tills du
är redo att skjuta.
Använd bakkolven som avsett för stöd och stabilitet när du siktar eller skjuter.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla skadade eller oanvändbara delar av bakkolven i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, och se till att eventuella polymerkomponenter kasseras korrekt för att
minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till de officiella kontaktpunkterna som
tillhandahålls av Cavalry Manufacturing. Håll dig uppdaterad med säkerhetsinformation genom EU:s Safety
Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
AR15 Fast Bakkolv i Gevärslängd. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 Pažbu s pevnou
délkou

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu AR15 s pevnou délkou od společnosti Cavalry Manufacturing. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a manipulace s vaší pažbou. Před
použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a správné
manipulaci s výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu jako pažba pušky.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi, včetně těch, které jsou vybaveny touto pažbou, s opatrností a dodržujte
všechny bezpečnostní protokoly.
Držte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody související s výrobkem příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli aktualizace týkající se stažení výrobku nebo bezpečnostní informace prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vyprázdněná před připojením nebo odpojením pažby.
Nepoužívejte pažbu, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je pažba pevně připojena k palné zbrani před použitím.
Vyhněte se používání pažby v podmínkách, které by mohly ohrozit bezpečnost, například v extrémním počasí
nebo s nekompatibilními palnými zbraněmi.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání palných zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je palná zbraň vyprázdněná a míří do bezpečného směru.
Odstranění staré pažby: Pokud je to relevantní, odpojte stávající pažbu uvolněním šroubů nebo kolíků podle
manuálu vaší palné zbraně.
Nasazení nové pažby: Upravte pažbu AR15 s pevnou délkou tak, aby byla zarovnaná s buffer tube a ujistěte
se, že pevně sedí.
Zajištění pažby: Utáhněte šrouby nebo kolíky, aby byla pažba pevně připevněna. Ujistěte se, že je pevně
připojena, ale vyhněte se přílišnému utažení.
Konečná kontrola: Zkontrolujte instalaci, zda je pažba pevně připevněna a zda nejsou žádné volné části.

Použití

Upravte svůj úchop a postoj pro pohodlí a stabilitu při používání pušky.
Vždy dodržujte správné bezpečnostní praktiky při manipulaci s palnými zbraněmi, včetně držení prstu mimo
spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Používejte pažbu tak, jak je určena, pro podporu a stabilitu při míření nebo střelbě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné části pažby v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kdykoli je to možné, a zajistěte, aby byly jakékoli polymerové komponenty likvidovány
správně, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo obav o produkt, prosím, odkazujte na oficiální kontaktní body
poskytované společností Cavalry Manufacturing. Sledujte aktuální bezpečnostní informace prostřednictvím platformy
EU Safety Gate.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomáháte zajistit bezpečné a příjemné používání vaší pažby AR15 s
pevnou délkou. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení s palnými zbraněmi.


